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JIHTBOCTHUJIICTHYHI 3ACOBH PEAJII}AIIIi JUCKYPCUBHHUX
XAPAKTEPUCTHUK HIMEIIBKOMOBHOI PEKJIAMUA

CrarTst MpUCBSYEHA BUBYCHHIO TEKCTY Ta JHUCKYPCY HIMEIbKOMOBHOI pexyiamMu. PekiiamMa SIK BayKIIMBHH DI3HOBH] MacOBOi KOMYHiKawlii CTPiMKO
YBIHIIIIA B JKUTTS Cy4acHOI JIIOAWHM. PexiiaMHHI TEKCT, 3aCHOBaHMI Ha BUKOPUCTaHHI BHPAa3HUX MOXIIMBOCTEH MOBHMX 3ac00iB YCiX piBHIB, Mae
3HAQYHUI BIUIMB HAa JOTPUMYBAHHS Pi3HUX CTEPEOTHIIIB i CIIOCOOY )KUTTS Cy4acHOro cycminbcrBa. ColiajbHe 3Ha4€HHS PEKJIaMHU, IO CTajla BaXKJIMBUM
€JIEMEHTOM CYCIUIBHOTO JKHTTS 1 BUIMIIUIA y PsiJi HABaXK/IMBIIIMX BUJIIB MacOBOI KOMYHIKallil, CyTTE€BI MOBHI IPOLIECH, K1 y Hiif BinOyBalOThCs, CTAIN
00’€KTOM yBaru JIiHTBICTUKH, KOTHITUBICTHKH, COLIOJIHIBiCTHKU. JIIHTBONPAarMaTU4HUM Ta JTiHIBOCTWIICTUYHUI acCHEKTH AUCKYPCY PEKIaMH B ix
€IHOCTI CIIPUSIFOTH CUCTEMHOMY JIIHTBICTHYHOMY ONuUCy (peHOMEHY peKyiamu, SIKUii Bilirpae 3Ha4UHy pOJib y Cy4YacHiil HiM €lIbKOMOBHIi KapTHHI CBITYy.
CruiticTHYHE HallOBHEHHS PEKJIAMHU Y3TOJDKEHO 3 KOTHITUBHUM Ta MPAarMaTUYHUM aClIeKTaMH 1 Billirpae TEeKCTO- Ta AUCKYPCOTBIPHY pOJIb.
CrumictiyHi  3aco0M  3a0e3Ne4yIOTh B3a€EMOJII0 TMPEAMETHO-TOTIYHOrO 3MICTY MOBIOMJIGHHSA. Y CTHIICTHYHOMY IUIaHI peKlamMa aKTHBHO
BHUKOPUCTOBYE MPUHOMHU alro3il, HEIOMOBJIEHOCTi, KOHTPACTHOCTi, aKIEHT. Y HIMEIbKOMOBHIN peKJIaMi 3aCTOCOBYIOTHCS CTHJICTHYHI THITH
BHUCYHEHHS Ta CTUJIiCTHYHI Qirypu — Qirypu 3amimieHns, Girypu crnomydeHHs. [IMacTHYHICTh PEKIAMHOIO TEKCTYy 00YMOBJICHA HOTO MparMaTHYyHOO
CNPSIMOBAHICTIO, KOMEPLIHHUM NpU3HAYeHHSM. Bif 1poro 3amexuTh mindip MOBHHX 3ac00iB, 0cobinBo JiekcnuHux. CydacHa pekjiama 37aTHa
[PALOBATH B TOMY BHIAJKY, SIKIIO BOHA MOOYZOBaHA 31 3HAOMHX €JIEMEHTIB MPELEACHTHOr0 TeKcTy. Pekiama BIUIMBae Ha ajpecara, i peasizaiis
I[bOT0 BILUTMBY BiI0yBa€ThCs 3a JOMOMOTOI0 BUKOPHUCTAHHSI TPO(ECIHOI Ta KOPIOPATUBHOI ICKCHKH. PEeK/IaMHUIT TEKCT BiATBOPIOE CBili BapiaHT CBITY,
SIKHI He OBTOPIOE XapaKTEPUCTUKHU CBITYy PeajbHOrO, a MiACHIIIOE iX.

KaiouoBi ciioBa: [lucKkypc pexiiaMu, MOBJICHHEBA CTPATETIsl, TUIIM BUCYHEHHS, KO, JIHIBICTHYHI JTOCHIKEHHS, KaTeropii HiMelbKOMOBHOT
pexnaMu, GYHKIIOHYBaHHS JIEKCUKH.
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JUHTBOCTHJINCTUYECKHUE CPEJICTBA PEAJIN3AINUUN JUCKYPCUBHBIX
XAPAKTEPUCTHUK HEMEIKOSA3BIYHOW PEKJIAMBI

CratTbsl NOCBSIILEHA U3YYEHHIO TEKCTAa U JAUCKypCa HEMELKOA3BIYHON pekiambl. Pekilama kak BaXHbIH B MacCOBOM KOMMYHMKAL[MM CTPEMUTEIbHO
BOLIJIA B JKU3Hb COBPEMEHHOI'O 4eJIOBEKA. PeKiaMHbIN TEKCT, OCHOBAHHBIN Ha HCIIOIb30BAHUM BBIPA3UTEIbHBIX BO3MOXKHOCTEH SA3BIKOBBIX CPENCTB
BCEX YPOBHEi, UMeeT 3HAYMTENbHOE BIUSHHE Ha COOJIIOJCHHE PAa3JIMYHBIX CTEPEOTHIIOB M 00pa3a KU3HU COBpeMeHHOro obmectBa. ColuaibHOE
3HAYECHHE PEKJIaMBbl, CTajla BaXKHBIM JJIEMEHTOM OOIIECTBEHHOM )KU3HU U BBIIUIA B S BAXKHEHIINX BUIOB MAaCCOBOH KOMMYHHKAIUH, CYIIECTBCHHEIC
S3BIKOBBIC IPOLIECCHI, KOTOPbIE B HEH IPOUCXOIIT, CTaJd OOBEKTOM BHHMAHWS JIMHIBUCTHKH, KOTHUTUBHCTHKH, COLIMOJIMHTBHCTUKH.
JIMHrBONIparMaTHYeCKUi U JIMHTBOCTHJIMCTHYESCKHN aCIeKThl IUCKypca PEKJIAMbl B MX EIUHCTBE CIHOCOOCTBYIOT CHCTEMHOMY JMHI'BUCTHYECKOM
omucaHus peHOMeHa PeKIaMbl, KOTOPBIN UIPAeT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B COBPEMEHHOH HEMELKOSI3bIYHOM KapTHHE MUpA.
CTHIIHCTHYECKOE HAIOJHEHUE PEKIaMBl COIJIaCOBAHO C KOUHUTHBHBIM M IIParMaTHYECKUM ACIEKTAMH U UIPaeT TEKCTO- U JUCKYPCOOOpa3yIoIyIo
poinb. CTHIMCTHYECKHE CPENCTBA 00ECHEeYMBAIOT B3aHMOJCHCTBHE IPEAMETHO-IOIMYECKOr0 COAEpKaHUs cooOuieHns. B crunmcrTiuyeckoM IUiaHe
peKjgaMa aKTUBHO MCIOJIb3YET IPUEMBl aJUIFO3UM, HEIOCKAa3aHHOCTH, KOHTPAaCTHOCTH, AKLEHT. B HeMEelKOA3bYHOH pekiIaMe IPUMEHSIOTCS
CTHUIMCTUYECKHE TUITBI BBIIBIIKEHUSI U CTHIHCTHYECKHE QUIYphl — (UIypBl 3aMeleHus1, GUrypsl coBMelneHus. [11acTHYHOCTh PEKIaMHOIO TEKCTa
00ycCJIOBIEHa €ro MparMaTHYHOW HAIpPaBICHHOCTHIO, KOMMEpPYECKHMM HaszHadeHHeM. OT 3TOro 3aBHCUT IOIOOpP S3BIKOBBIX CPENCTB, OCOOCHHO
nexcudecknx. CoBpeMeHHasi pekiamMa CrocoOHa paboTaTh B TOM CIydae, €CIM OHA MOCTPOEHA M3 3HAKOMBIX 3JIEMEHTOB MHPELE/ICHTHOr0 TeKCTa.
Pexiiama BIMseT Ha afpecaTa, U peaH3alMs 9TOr0 BO3IEHCTBUS MPOMCXOJUT MOCPEACTBOM HCIIONB30BAHUS NPO(YECCHOHAIBHON 1 KOPIOPATHB HOI
JIEKCUKH. PeKIaMHbIH TEKCT BOCIPOU3BOAUT CBOM BapUAHT MUPA, KOTOPBIH HE MOBTOPSIET XapaKTEPHUCTUKHA MHUpPa PEaJbHOr0, @ YCUIIUBAET UX.
Karuesble cioBa: JlUMckypc pekiambl, peueBas CTpaTerus, THUIbl BBIABUKEHUS, KOJI, JIMHIBHUCTHYECKHE MCCIEJOBAaHUs, KaTErOpHU
HEMELKOSI3bIYHOI PEeKIaMBbl, (PYHKIIMOHHPOBAHUS JTEKCUKH

V. V. SAMARINA, O. V. DZIUBA

LINGUOSTYLISTIC MEANS OF REALIZING THE DISCOURSE CHARACTERISTICS OF
GERMAN ADVERTISING

This article deals with the study of German advertising text and discourse. Advertising as an important type of mass communication quickly entered
the life of modern man. Advertising text, based on the use of expressive possibilities of language means at all levels, has a significant impact on the
observance of various stereotypes and lifestyles of modern society. The social significance of advertising has become an important element of social
life and has emerged into a number of the most important types of mass communication, the essential linguistic processes that occur in it have become
the object of attention of linguistics, cognitive science, and sociolinguistics. Linguostylistic, linguopragmatic, linguocognitive and synergetic aspects
of this type of discourse in their unity favour the systematic linguistic description of advertising phenomenon which plays a significant role in modern
German world image.
Stylistic embodiment of advertising is coordinated with cognitive and pragmatic aspects and plays text- and discourseorganizing role. Stylistic means
provide interaction of the subject-logical content of the message. From the stylistic point of view, advertising actively uses the methods of allusion,
understatement, contrast, accent. In German advertising, stylistic types of nomination and stylistic figures are used - substitution figures, combination
figures. The plasticity of the advertising text is due to its pragmatic orientation, commercial purpose. The selection of language means, especially
lexical, depends on it. Modern advertising can work if it is built from the familiar elements of the precedent text. Advertising affects the addressee, and
the realization of this impact occurs through the use of professional and corporate vocabulary. The advertising text reproduces its version of the world,
which does not repeat the characteristics of the real world, but strengthens them.

Keywords: advertising discourse, speech strategy, types of foregrounding, code, linguistic research, categories of German advertising,
functioning vocabulary.

Y cydacHOMY HIMEIIBKOMOBHOMY PEKIaAMHOMY
JIUCKYpCl ICHYIOTh B IMPOTHIEXKHI, ajleé B3a€MOIIOB’ si3aH1
TEHAEHIIT — yHiBepcamizamis 1 erHocrmenupikalis.
Tenpenmiss 1m0 yHiBepcamizalili 3yMOBJEHA IIPOBIIHOIO
POJUIIO PEKJIAMHOIO AUCKYPCY V BiZoOpaskeHHI MpoleciB
inTerpamii # riobamizamii B Cy4aCHOMY CBITOBOMY
CYCIJIBHOMY JKHTTI, [0 BH3HAYAETHCSI E€KOHOMIYHMMH
YHHHMKAMH, 30KpeMa TIJIo0ammi3ami€cio pHHKYy. A 0Ch
TeHIelis eTHocrmenudikamii € y BimoOpakeHHI B
pEKIIAaMHOMY TEKCTI  BiAIOBIZHONO MECHTANTETY, B
IUIOLIMHI ~ SIKOTO  BHSBISIIOTH  crienudiky — Hocii
HIMEIbKOMOBHOT'O TUCKYPCY.

Meta  pocaimxennsi:  Po3pobutm  Merommky
CHCTEMHOTO JIOCITI JKEHHS peknamu B
JHTBOCTHIICTUIHOMY aCIeKTi; OITHCATH
JMIHTBOCTHIICTUYHY TIJCHCTEMY pEKJIaMH, a came: ii
JIEKCHUKY, (hpa3eonorito, 3acobu BHUPa3HOCTi, BU3HAYUTH

BJIACTHBOCTI  PEKIIAMHOTO TEKCTY H JUCKYpCy B
CHHEPTeTHIHOMY aCIIEeKTi.
Teopernuni OCHOBH JOCTiTKeHHA

HiMelbKOMOBHOI pekjamu. B 1iit crarti 00’ekTomM
HAIIOTO JOCII/DKEHHS € HIMEIBKHH PEKIaMHHI TeKCT i
IICKYpC SIK CaMOCTiiHE KOMYHIKaTHBHO-iH(pOpMaTHBHE
mijze, HOro XapakTepUCTHKH B MOBHOCTHIIICTUYHOMY,

KOMYHIKaTHBHO-TIpPaTMaTHYHOMY ~ Ta  KOTHITHBHOMY
acriekTi. B opranizaiiii HayKOBHX JIOCIHI/KEHb 1 PO3pOOOK
MU BHIUISEMO JIBI METOMOJOTIYHI TPAJHMII: «HIMELBKY,
0 Ha0ylla MOIIUPEHHS Ha MoYaTKy XX-ro CTONITTH, 1
«aMEepHKaHCbKY», L0 CTaja MOMYJIIPHOI0 B CepeauHi
MUHYJIOTO CTOJIITTS.

VYBara 10 BHBYEHHS peKiIaMH  OOyMOBIIEHA
HEYITKIiCTIO ieHTH(]IKAIl BIIACHE «IICUXOJOTIYHOTO» 1
«TIHTBICTUYHOT'0» B Hiif, TOMY OLIBIIICTh pOOIT BUKOHAHI
Ha CTUKY PI3HMX [JUCIMIUNH, IO  IIiJKPECIIOE
0araToruIaHOBICTh 1 CKJIAJHICTh ()EHOMEHAa peKIaMu
[1,c. 3]. Pekmama kmacudikyerscst 3a Qpopmamu i
PEKIIaMHHM XaHPOM, 1 MOXKHA JU(EPEHIIIIOBATA PEKIIaMy
3a TaKUMHU O3HaKaMH, SK CIIPSIMOBAHICTh Ha ayAWUTOPIIO,
KaHaId TIOLIMPEHHS, LIbOBE IPU3HAYEHHS, LIUPOTY
OXoIuIeHHs [2, c. 156].

Mertoro € 3MIIHEHHS MO3WUTHUBHOIO CTaBJICHHS IO
¢ipMu  Ha MicIEeBOMY, 3arajJbHOHAIIOHATFHOMY Ta
MDKHapogHOMY piBHiX [3, c.237]. Buninsarore Tumm
pexiamu: iHpoOpMariiiHa, nepexoruBa [4, c. 7]. Maemo
BUIUTATH KiTbKa THIIB PEKIAMHHUX TEKCTiB, [0 3aCHOBaHI
Ha  aCOMIaTUBHUX  NpPUHIWNAX:  iH(QOpMAIiiHOMY,
JoTigHOMY, 06pa3HoMYy, 3Mimmanomy [5, ¢. 22-30].

Oxpemi TEeKCTH OpraHi30BYIOTHCA 3a HPUHIUIIOM
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CTEXKKH, 1HII ) — TIIBKU BKIIIOYAIOTH B ceOe I1i 3aco0M.
Jo uncna 3aco0iB BiHECEHI Taki Pi3HOPINHI SBUIIA, SIK:
memacghopa, KoHOmayi, npeyedeHmui  mMeKcmu,
migponocemu  [6, ¢c. 25].  Buninsttotecs  crierudivni
(YHKIIOHATBHI PO3PSN: PeKnamui npazmemu 1 pekiammi
inghopmemu [7, c. 11]. OnmHa i3 CTHICYTBOPIOIOYHX PHC
pekiaMu — BapiaTUBHHH  JIGKCHYHMHA  TIOBTOp —
aHTaHakJacuc (TIOBTOP CIIiB B ABOX 3HaudeHH:X) [1, c. 17].

Y  CTuIiCTHYHOMY IUIaHI peKiamMa aKTUBHO
BUKOPDHCTOBYE  IPUHOMH  ato3ii, HEIOMOBJIIEHOCTI,
KOHTPACTHOCTI, aKLEeHT. SIBUIa mapuensiii, HarHiTaHHSI
OMHOPIZHMX WIEHIB pEUeHHs Ta iHII [pUHOMH
CTBOPIOIOTH BPa)KEHHSI 0ararcTBa 3MICTy PEeKJIaMOBaHOTO
o0’ekta [9, ¢. 8]. OnHMM 3 HaWBaKJIHUBIIIUX 3aBJaHb B
MYJIBTUMEIIHHOMY pEKIIaMHOMY JAUCKypci €  ioro
IHTHMIi3allisl, sKa COpsSMOBaHa Ha CTBOPEHHsS edekTy
Oe3rocepeHOro 1 3alliKaBJIEHOTO  CIIUIKYBaHHS 3
azgpecaroM [10, c. 5]. Buninstots kareropii adpecysanns i
epadyanvrocmi, SKi 3aiiMalOTh JIOMIHYIOUE€ CTaHOBHIIE B
KOHLIENTYaNbHIH, MparMaTHYHid CTPYKTYpi PEKIAMHOr0
tekcry [11, c. 20-23]. [dns mexcmie mexuiunoi pexiamu
BXXJIMBUMH € KaTeropii ajgpecyBaHHs 1 MOAAIBHOCTI [12,
c. 68]. BusBieHHs cTaTycy MOBHU pexnamMu
YCKJIaTHIOEThCS THUM, II0 B PEKIaMHHX IUISIX MOXYTh
OyTH BUKOPHUCTaHI JKaHpPH Maibke BCiX (YHKIIOHAJIbHUX
CTWIIB:  peKiamMHol  3aMimKu, cmammi, IHmeps 1o,
KOPECnOHOeHYi, penopmasicy, KOHCYibmayii, po3noeioi i
m.o. [5, c. 66-68].

VY HesKux AOCHIPKEHHAX HeMae PO3MEXYBaHHS MIK

HNOHATTAMH  «TEKCT» 1 «auckypey. [Ipomonyetses
HACTYIHE BHM3HA4YeHHS IUCKYpcy: «Juckypc — 3B’s3HHI
TEKCT B CYKYIIHOCTI 3  eKCTPaJiHIBICTHYHHMH

(IparMaTUYHUMH, COLIOKYJIBTYPHUMH, IICHXOJIOTTYHUMH
Ta iHIIMMHU) (AKTOpPaMu, 1€ TEKCT, 3aHYPEHUI B JKUTTS»
[14, c. 136-137]. A.[l. benoBa Bupinsie pekIaMHHNA
JMCKYpC BIAMOBIAHO 10 cdep KOMyHiKalii, BpaXOByHOYH
JIBA OCHOBHI UMHHUKH: cepy (YHKLIIOHYBaHHA 1
xapakrep komyHnikamii  [15,c. 11]. [lna  Hamoro
JOCTIDKEHHS. BYKIIUBUM € TyMKa PO Te, L0 PEeKIAMHUHA
TEKCT: MOJICEMAHTHYHUN,  JyXe  eKCIPECUBHHI,
OpHTiHAJBHUM, LiJecpsMOBaHui; emintiudHuid [9, c. 7].
BuaisisitoTs IBa THITH TEKCTOBOTO 3B’SI3KYy — KOHTpACT 1
y3roJ/pKeHHs. BUBYEHHIO TEKCTIB peKiiaMH Ha HiMelbKii
MOBI TIPUCBSYEHHI Psil pOOIT HIMEIBKHX, aBCTPIMCHKHX 1
YKpaiHCBKMX JHTBIiCTiB. Bimommii repmanict 3irdpin
I'pocce 3amporoHyBaB pO3IISIHYTH MOBY —PEKJIaMHu,
BiIOKPEMITIOIOYH it BIJT MTOBCAKIEHHOT MOBH
(Alltagssprache) [17,c. 89]. Bin Big3HayaB BHCOKHIA
CTYIIiHb BIUIMBY MOBH pEKJIaMH 3aBASKA MOBHIN
CTHCIOCTI 1 PI3HOMAHITHOCTI CTHJIICTUYHHX NPUHOMIB.
Binpm meranbHO Il MUTAHHSA aHANI3YIOTHCS B POOOTax,
MPUCBSYCHUX, SK PO3BUTKY EKOHOMIKH B3araji, Tak i
pexitamu 30kpema [18, 19, 20].
OcHOBHOI0O ~ MeTOI0  0aratbox
BUBYCHHS  JIIHTBICTHYHHUX
HIMEIIbKOMOBHUX pekiamMHuX TekcTiB [21,c.1]. VY
poboTax pO3TIANAIOTBCS HEOJOTI3MH, KOMITO3HTH 1
aHTJIoaMepiKaHIi3MH, a TaKoX TMOPYIICHO THTaHHA
creriku CHHTAKCUYHOI opraHizarii JIEKCUKH
peknamuoro Tekcry [22, 21]. 3anexHo Bix chepu
(YHKI[IOHYBaHHS 1 KOMYHIKaTHBHUX IIUJIEH B PEKIaMHOMY

IOCHIKEHD €
0COOIMBOCTEN  JIEKCHKU

JWICKYpCi MOXe OyTH BUIUIEHO KUIbKA BHMIIB PEKIAMU:
EeKOHOMIYHA, NOIIMUYHA, NPUEAMHA, KYIbMYPHA, eMU4Ha
(coyianvua) [23, c. 145].

Bru3bKicTh TUCKYPCIB peKJIaMH 1 TIONIITHKH J03BOJISIE
JIeIKAM JIIHTBICTaM Ha3MBaTH MOBY pPEKJIaMH «MOBOIO
mpomaramy  pekinamm»  [24; 25].  Jleski  HiMEIbKi
JIHTBICTH TiJHIMAIOTh NMHUTAHHS TICUXOJIOTI] B peKJIaMHiH
KOMYHIKaIlil 1 MaHIMyJIIOBaHHS MOBHHMH 3acobamu [24;
27; 28; 29; 30; 31; 32]. ABTopu OibIIOCTI POOIT €IMHI B
JyMIIi — 32 JIOTIOMOT'OI0 PEKJIAaMHUX TEKCTIB peani3yeThes
BIUIMB Ha PELMITIEHTA, TOOTO, 3IHCHIOEThCS (OPMYyBaHHS
MacoBOI CBiJJOMOCTi, TOIIMPIOIOTHCS i/1€alin, YCTAHOBKH,
3HaHHS, BIIPOBA/)KYBaHi a{peCaHTOM.

BBaxkaeTbcs, 110 pekiiaMa Mae 3BOPOTHHH e(peKT —
CIIY)KMTh ~MEXaHI3MOM TpPaHCIALIi Ta BIATBOPEHHs
KyJAbTYPHOTO JIOCBiNly, MIiATPUMYBaHHS HalliOHAIBHOI
KapTHHU CBITY.

OcHoBHa (pyHKIiSl pEKJIAaMHOI'O TEKCTY — CIIOHYKAaTH
MOTEHIIIHHOrO KJIi€HTa MPUI0ATH BiAMOBIAHUI TOBap abo
CKOPHCTATHCS 3aIIPOIIOHOBAHHM.

3aranbHi JIHIBICTHYHI JIOCHIPKEHHS PEKIaMHOTO
TEKCTy i JMCKypCy najieki Bij 3aBepiueHHs. Im Gpakye
CHCTEMHOCTI Ta NOMMMONEHHA B BIACHY JIHIBICTUYHY
CYTHICTh, a CaMe B KOTHITHMBHUH, NparMaTW4HU# i
CTHJIICTUYHUN acIleKTH B iX 3B’sa3HOCTI 1 egHocti. Te Xk
caMe MO)XKHa CTBEp/DKYBATH 1 TpPO  JIOCIIJHKEHHS
HIMELIbKOMOBHOI pEKJIaMH: OCKUIbKM HEMa€ 3aralibHol
CHCTEeMHOI  MapajurMd  JIOCHI/DKEHHS  PEeKJIaMHOI'0
JWICKYypCy,  BiACyTHS 1 CHUCTEMHICTh  OaveHHs
JHrBICTUYHOTO (heHOMEHa HIMEIIbKOMOBHOI PEKJIaMU.

3aroBHEHHS JIAHOTO MPOOITYy € MPEeJMETOM HaIIHX
pO3po0OK, MpOTEe CIIiJi BpaxoByBaTH OOMEXEHHUi oOcsr
po0OTH 1 HEMOXKJIMBICTh BKJIIOUSHHSI B Hel BCIX acCIEeKTiB
peKIaMHy, MPEACTABICHUX BHILE B HALLIOMY OTJIS.

JlinrpocTHiIicTHYHI 3aco0n peanizauii
JUCKYPCHUBHHUX  XapaKTepUCTHK  HiMelIbKOMOBHOI
peKJaMu. CruicTnyHi 3acoou 3a0e3MeuyoTh

«B32EMOJIIIO MPEAMETHO-JIOTIYHOTO 3MICTY TIOBIIOMJICHHS,
ToOTO 1iHpOpMali0 mnepmoro poxy 3 iHbopMalieo
Ipyroro pomy, TOOTO 3 TpOsSBaMH EMOTHUBHON,
BOJIFOHTATHBHOI, AaleIUIATHBHOI 1 €CTeTUYHOI (YHKIIN
MOBH, 3 BHPa3oM Cy0 €KTUBHOTO CTaBJIECHHS MOBLS 10
npeaMeTa BHUCIIOBIIOBAHHS, CIIBPO3MOBHHKY 1 CHTYaIlil
noBigoMiIeHH [33, ¢.9].

Bin6ip mix 3aco0iB y3romKeHui 3 IX MparMaTHIHOIO
CIpPSMOBaHICTIO. Benmuki i pi3HOMaHITHI CTHJIBOBI 3aco0H
BHPA3HOCTI MOXYTh OYTH BHKOPHCTaHI «Ha OyIb-sIKOMY
MOBEpCl»  CXeMH, OOHAK  YacTKOBO  IIiIMAIOTHCA
Kiacugikarii.

Jns KoHIEHTpalii CeHCYy B KOPOTKHX PEeKIaMHUX
TeKCTaX, BHKOPHUCTOBYETHCS Ipyla  CTHIIICTHYHUX
3aco0iB, SKi HA3WBAIOThCA TUMAMH  BUCYHEHHS.
Haii6inpmr BiZOMUMHU THIIAMHA BHUCYHEHHS € 3YCTUICHHS,
KOHBEpreHmiss 1 oOmanyre ouikyBaHHS [33, c.63]
CrwiicTuka Mae BEIHWKHA apceHal  PHTOPHYHUX
MPUAOMIB, IO IIiIBHIIYIOTH EKCIIPECII0 MOBIIOMIICHHS.
Bci xuBi MoBH TepeOyBaloTb B pyci — BOHHU
PO3BUBAIOTHCS, BOHH MAlOTh CBOE MUHYJIE 1 CbOTOJCHHS,
3MIHIOIOTBCSL 1 YIOCKOHANIOIOTHCSA. [lpm 1poMy MoOBa
BUKOHYE CBO€ TPU3HAYEHHI — CIYXHUTb 3aco0oM
CIIJIKYBaHHS KOJEKTUBY JIIOJeH, IO >KMBE Ha MEBHIN
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TepuTopili Ta BOJIOJI€ TIEBHOIO CKIIAJHOIO COLIaJIEHOO
crpykryporo [35, c. 161]. HiMenpkoMOBHI KpaiHH, K i
BCl 1HIII IMBIJII30BaHi JepKaBW, 3aJlydeHi B CBITOBHH
KynbTypHHH mpouec. MoBa pexkiaMH — L€ OAHA 3
6aratbox (YHKIIOHAJBHUX pI3HOBUAIB JiTEpaTypHOI
MOBH, SIKa MOXE JIaBaTH MPHUBIJ IS KPUTHKH 3 MO3MILIT
JTepaTypHOi HOPMH, ane ska HabaraTo OLTBIIOI MipOIO
3aCIyroBye Ha WWIBHY YyBary 1 J0OpO3WYIMBOTO
po3TIIsiAy B SKOCTI BUMAJAKY YHIKaJBHOTO 3a CBOEIO
IHTCHCHUBHICTIO BHMKOpHMCTaHHA MoOBH [36, c¢. 53].
EdexruBHicT pekiiaMH 3aJ€XHUTh BiJl MOBH 1 CTHIIIO
PEeKIIaMHOTO BHIABHHUITBA. TOMY, KaKydd MPO peKIaMHi
TEKCTH, MU T'OBOPUMO TPO iX «IUTaCTUYHICTB», TaK 5K LIS
IUIACTHYHICTh o0yMoBIIeHa MparMaTUIHOO
CHPSIMOBAaHICTIO TEKCTY, foro KOMEpIIi THUM
MPU3HAYCHHAM. Bil [bOro 3aJeXuTh Miadip MOBHHUX
3ac00iB, 0co0MMBO NekcuIHuX [22, ¢. 161].
3HayHa pONb BiJABOIUTHCS JIEKCUI pekjIaMu Ta il
CKJIaJIJHUM  TIPUKMETHWKaM 1  npuciiBHukam. Lle
MOTHBOBAHO JIOTIYHOIO HEOOXIJHICTIO 1 BifoOpa)keHHIM
aKTHBHO Jif040i MOBHOI TeHaeHwii [21, c. 37]. CtBopeHHs
HalliOHAJILHOTO (hOHY BiJIOYBAEThCS 3a JIOIOMOIOO Ti€l
IPYNH MOBHHUX OMHUIb, B CEMAHTHYHINA CTPYKTYpI SKUX
3HaXOJUTHCS JTIHIBOKPaiHO3HABYMI KOMITOHEHT.
BaxxnmuBumu  QYHKIISIMA ~ JTIHTBOKPaiHO3HABYOI
JIeKCUKU € BIuMBoBa 1 iHQopmaruBHa ¢yHkuii. Bynm
OpOBEICHI MOCTI/DKCHHS 1 aHali3 MepekiamiB, 1 Ie
JI03BOJISIE  BHJUTUTH KiJIbKa TPy JIIHIBOKpaiHO3HABYOL
JICKCHKH, SKI HE HAJISKHTh a0 peanid Himewuwnn i
MPOJIEMOHCTPYBaTH iX (DYHKIT: [itoua Ta iHhopMaTHBHA.
3HaHHsA peasiii, HaliOHAIPHUX IIHHOCTEH CIIPHSIE
OlnbIl TIMOOKOMY pO3YMIHHIO MOBHM, W10 30epirae
HalioHaJbHY KyabTypy. CydacHa pekiaMa 3JaTHa
MpaIfoBaTH B TOMY BHMAJIKY, SIKIIO BOHA MOOYAOBaHA 3i
3HAHOMHX €JIEMEHTIB MPELEJCHTHOrO TEKCTY. SIKIIO TeKCT
HE € MpeLeNeHTHUM, TOOTO, J00pe BiIOMHUM, TO MOXE
BHHUKHYTH MiHyc-e(hekT KomyHikariii [38, c. 158].
BukopucranHs 00pa3iB HIMPOKO BiIOMHX 1 3HAUYIIUX
IMEH, sIKi CHIBBIJHOCATBHCS 3 PEaJbHUMHU OCOOMCTOCTSIMU,
MOAISIMH 1 TIpEIMETAMU, CHPHSIE OLIBIIOI MEePEKOHIUBOCTI
BHUCIIOBJIIOBAHOI JyMKU. OOcCsT HOBOI iH(popMAaIii mocTiiHO
30UTBIIYETHCS, & TEKCT PEKJIaMH IparHe IO CTHCIOCTI, TO
OIHIEI0O 3 MOXJIMBOCTEH BHKOHATH IO YMOBY €
BUKOPHUCTAHHS NPELEIEHTHUX OIMHHIb B TEKCTI PEKIaMH.
Jana BmacTHBICTP omTuMizamii mporecy iHGOPMYBaHHSI
J03BOJSIE  PO3TVISINATH  BHKOPUCTAHHSA — IPELENSHTHHX
OIMHUIIF B SIKOCTI BXJIMBOTO JDKepella TICHO CIUICTEHOI
CeMaHTUYHOI 1 mparMatudHoi iHdopmairi. [TosiBa B MoBI
HOBHX IO3HAYEHb — OOOB’S3KOBHI CYITyTHHK HOBAIliii B
ramy3i KyabTypH cycrinberBa. OCTaHHIM 9acoM y 3B SI3KY 3
aKTHMBHMM OOMiHOM iH(opMarllii 3’SBISETbCS BENUKA
KUIBKICTh HEOJIOTi3MIB, 10 He 3a()iKCOBaHI CIIOBHHKAMHU,
0 YCKJIATHIOE YATAHHS TPECH 1 PO3yMiHHA pekiamu. Sk
3a3Hauae B. H. fpueBa: «... Lfe 3ymoeneno coyianvhoro
nompe0oio 8 IMEHY8aHHI 6CbO20 HOB020 1 6 1020
OCMUCTEHHI,  GHYMPIWHbOMOSHUMU — hakmopamu — —
meHOeHyisimMu 00 eKOHoMil, YHigikayii, cucmemHocmi
MOBHUX ~ 3ac00i8,  6apil06aHHA  HOMIHAYIl 3  PI3HOIO
SHYMPIWHBLOID — POPMOIO,  eMUMOTOZIEND,  3A60AHHAMU
eKcnpecusHo-eMoyitnoi, cmuricmuunoi eupasnocmi» [39,
c.331]. Takox ciepy GyHKIIOHYBaHHS HIMEIBKOI MOBH

BXE HE MOXHAa YSIBHTH 0€3 aHIJI0aMEepHKaHI3MiB.
Pexnamunit katamor "Otto" npykye Maibke Bechb 3MiCT
aHriiiicekoro MoBoro: Young Fashion, Lifetime, Together,
Shirt-Shop, Bade- and Beachwear a takox 6arato TeKcTiB,
AKI PEKIaMyIOTh KOCMETHKY, TOJWHHHKH, CIIOBHUKH,
CHrapeTH, KOMII'IoTepu. MM XHMBEMO B 4ac TpaHIiO3HHX
YCHIXiB 1 HE3BMYAHHO BHCOKOTO COIIAIBHOTO MPECTIKY
TEXHIKH. 3aBISIKM peKJami, TelaeOadeHHIo 1 Ipeci HaBiTh
JIONM, Jaleki BiA TEXHIKM 3a CBOe€ro mpodeciero i
iHTepecaM, Bce OLIbIIE BTATYIOTHCS B HIO cepy B Iepury
Yepry sIK CBiJIKH 1 CIO)KMBadi i JOCSTHEHb.

Crnin 3a3HauWTH 1 BIUIMB peKJIaMHM Ha ajpecara i
criocobu peamizamii IbOro BIUIMBY 3a JIOIOMOIOO
BUKOPHCTaHHS MPO(eCciifHOi Ta KOPIIOPATHBHOI JIEKCHKH.

PexnaMHMIT TEKCT BIATBOPIOE CBiH BapiaHT CBITY,
SKAH HE MOBTOPIOE XapaKTEPUCTHKU CBITY peajibHOro, a
mincmmioe 1x [40, c. 128]. PeknamHi TekcTd 3a3Bhuaif
pO3paxoBaHi Ha IMIMPOKY ayAUTOPiI0, IPOTE TAKOX YacTO
MOYKHA 3yCTPITH PEKJIaMHI TEKCTH, B SIKUX YaCTHHA TEKCTY
nepenbaveHa st OibII-MEHIT BY3bKOrO KoJyia (haxiBIIiB.
Haifvacrime e pekigaMHi TEKCTH 31 cepu iHPOpMaTHKA

Ta KOMIT'FOTEPHOI TEXHIKH, OaHKIBCbKOI chepu Ta
CTpaxyBaHHs, aBTOMOOLIbHOI TexHiku. [Ipodeciitna i
KOpIOpaTHBHA JIGKCMKa MOXe OyTH He 3po3yMmina

HIMPOKOMY KOJy, ajie BOHa JI03BOJISIE 3B s3aTH PEKIIaMHUIA
TOBap 3 BaXIMBUMH MOHATTAMH. CTHIICTHYHI 3aco0wu,
3BaHi TUMAMW BHCYHEHHs, CIyXaTh JUIsl KOHIEHTpaii
CGHCY B TOMY UM IHIIOMY e€JeMeHTi Tekcry. Sk
3ra/lyBasnocs pawiie, OCHOBHUMHU TUIIAMU €
KOHBEpIeHIIis, 3uerieHHss 1 oOmMaHyre ouikyBaHHs. Jlis
BUABJICHHSA LIMX THUIIIB HEOOXigHMN LiTicHUM TekcT. Tumnu
BUCYHEHHSI € KOPHUCHHMM IHCTPYMEHTOM 3a0e3leqeHHs
BIUIMBOBOI (DYHKIIT pEKJIaMH.
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B. M. MUPOIIIHUYEHKO, I. C. IIIHIITIKOBA

AHTJIIMCBKI JEKCUYHI HOBOYTBOPEHHS V COEPI KOMII'IOTEPHUX TEXHOJIOT' T
TA OCOBJIMBOCTI IX HEPEKJIAY YKPAIHCBKOIO MOBOIO

CraTTst NpUCBSYEHA JOCITIPKEHHIO iH(OopMalii 1010 KOMIT'FOTEPHHX TEPMiHIB Ta BHBYECHHIO CIIOCOOIB YTBOPEHHS KOMII'IOTEPHHX HEOJOTi3MiB B
YKpalHCBKiil Ta aHIIiHCBbKid MoBax. MoBa TEXHIKM ONepye IMOHATTAMH 1 TepMiHaMH, SIKi CKJIAJAIOTh 3HAYHY YaCTUHY BCHOTO JIEKCHYHOT'O CKJIALy
MOBH, TOMY OyJO pO3po0JICHO TEOpETUYHE MiAIPYHTS JAJsl BUBUCHHS CHOCOOIB IEpEKIaay KOMII' IOTEPHUX JIEKCHYHHUX OJMHHIB. Y IaHid craTTi
PO3TJISIHYTI HOBI TEHJEHIII B YTBOPEHHI HEOJIOri3MiB Komil toTepHOi chepu. OcobnmuBa yBara HpHIiIseTbes Kiacu@ikanii THIIiB MOP(OIOriYHOro
CJIOBOTBOPY B JICKCHUIII Taily3i KOMIT FOTEpHHX HayK Ta iH(opMamiiHux TexHonorii (adikcauis; clIOBOCKIIaJaHHS; KOHBEPCis; peBepcis Y 3BOPOTHii
CIIOBOTBIP; KOHTaMiHAIlisl; CKOPOYEHHs). Ba)KIMBO BiAMITHTH OCHOBHI METOAM YTBOPEHHs CIIEHTY (KajbKa; HamiBKaJbka; (hOHETHYHA MIMIK pis;
TepeKIaj]) Ta MOsBY HEOJIOTI3MIB, SIKi € Pe3yJIbTaTOM IIPOIIECiB CIOBOTBOpeHHs. CIliZl 30CepEeANTH yBary Ha BUAaX CIOBOTBOPUYHUX CIOCO0IB: adikcaris,
KOHBEPCIst, CIIOBOCKJIaJaHHs, a0peBialis, 37UTTs (TeJIeCKOmis) Ta pexyrutikamis (moBTop). HOBI OQMHUII KOMIT ' FOTEPHOT JIEKCUKU YTBOPIOIOTHCS came
3a ix gomoMororo. IIpoananizoBaHo cHOCOOH TBOPEHHS KOMII IOTEPHOTO CIIEHTY Ta 0COOJIHMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS HOTO B PI3HHX CTHUJIIX yKpaiHCBKOL
MOBH. Y CTaTTi 3BepHEHO yBary Iie Ha OHY SICKpaBy TEHICHIIO CIOBOTBOPY B Tally3i KOMII'IOTEPHOI JEKCHKM — TeTePOreHHOI MyITiKamii
CIIOBOTBOPYHX €IEMEHTIB, Ta BU3HAUCHO CyTh L[OTO Iporeccy. KoM toTepHa TepMiHONOrisA cTana 00’ €KTOM aKTHBHOTO JIHIBICTUYHOTO BUBUCHHI,
YOMY CBiIYUTh BEIMYE3HA KiNbKiCTh AOCHIKeHb Ha II0 TeMy. [IMTaHHS OcoONHMBOCTeH mepekiaxy JEKCHIHHX HOBOTBODIB CTall0 IPEIMETOM
nocimipkenHs  y mpaisx 1. B. Kopynus, M. I. MocroBoro Tta H. @.3amcHoro. Y poboTax IMX YYEHHX BHCBITIEHO 3arajpHi mpobiieMu
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